
* Optional - Optional - Optionen - Option - Opcion

Velocità vettoriale
Vectorial speed
Vektorgeschwindigkeit
Vitesse vectorielle
Velocidad vectorial

90 mt/m

Velocità rotazione mandrino
Spindle rotation
Spindeldrehzahl
Vitesse de rotation du mandrin
Velocidad de rotación del mandril

ISO30 /
HSK F63

500 / 24.000
rpm

Cambio utensile trasportato (posizioni)
Piggy back tool change (positions)
Beförderter Werkzeugwechsel (werkzeugen)
Changement outils transporte (positions)
Cambio utensilios transportado (posiciones)

N° 10

Potenza inverter
Inverter power
Leistung des Inverters
Puissance inverter
Potencia Inverter

Kw. 11/15*

Capacità pompa del vuoto
Vacuum pump capacity
Kapazitat der vakuumpumpe
Débit pompe à vide
Capacidad de la bomba de vacío

100 mc/h
180 mc/h*
250 mc/h*

Massima potenza elettrica assorbita
Max absorbed power
Maximale stromaufnahme
Puissance électrique absorbée
Máxima potencia electrica absorbida

Kw. 35

Pressione d’esercizio aria
Air-working pressure
Arbeitsluftdruck
Pression de service air comprimé
Presión de ejercicio aire

7 bar

Presa allacciamento rete aria
Air-circuit connection coupling
Druckluftanschlußfür das luftnetz
Raccord pour le réseau air comprimé
Toma de conexión red de aire

G 3/8”

Bocchetta di aspirazione
Extraction socket
Stutzen für absaugung
Goulotte d’aspiration
Boquilla de aspiración

Ø mm. 200

Consumo aria per aspirazione
Air consumption for extraction
Luftverbrauch fur die absaugung
Consommation d’air pour aspiration
Consumo de aire para aspiración

2650 mc/h

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso

3320 Kg.

53036 Poggibonsi (Si) - Loc. Fosci, 28 - Tel. +39 0577 988010 - Fax +39 0577 988011 - www.cosmecsrl.com - sales@cosmecsrl.com

La ditta si riserva di apportare modifiche tecnico-costruttive
senza darne preavviso.
Dati e misure sono indicativi.
The factory reserves to make technical and constructive
modifications without notice.
All data and characteristics are approximate.
Die Firma behält sich vor, ohne vorherige Benachrichtigung
Änderungen zu machen.
Daten und Maße sind annähernd.
La fabrique se réserve d’apporter les modifications technico-
construct ives jugées ut i les  sans av is  préa lable.
Les données et le dimensiones ne sont spécifiées qu’à titre
indicatif.
La fabrica  se reserva el derecho de portar modificaciones
de costruccion sin preaviso.
Los datos y medidas son indicativos.

SMART 30

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
DONNÉES TECHNIQUES
DATOS TÉCNICOS

DATI PER INSTALLAZIONE
INSTALLATION DATA
INSTALLATIONSDATEN
DONNÉES POUR L’INSTALLATION
DATOS PARA LA INSTALACION

Dimensioni per la spedizione
Dispatch dimensions
Versandmasse
Dimension pour l’expedition
Dimensiones para el despacho

mm.  5300 x
         2200 x
         2100

DATI PER SPEDIZIONE
DISPATCH DATA
DATEN FÜR TRANSPORT
DONNÉES POUR L’EXPEDITION
DATOS PARA DESPACHO
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SMART 30

SMART 30

Massimo spessore passaggio pannello
Max thickness for panel feeding
Max. stärke für Werkstückdurchlauf
Epaisseur maxi pour le passage du panneau
Maximo espesor para pasa panelo

mm. 120

mm. 430

mm. 1790

mm. 3550

Z

Y

XCorse
Strokes
Lauf
Courses
Courses

Massimo spessore passaggio pannello (5 assi)
Max thickness for panel feeding (5 axes)
Max. stärke für Werkstückdurchlauf (5 Achsen)
Epaisseur maxi pour le passage du panneau (5 axes)
Maximo espesor para pasa panelo (5 ejes)

mm. 200

Maquinas que cumplen con la regulamentacción  89/392 y siguientes para los Paises en los que están en vigor.

Machines conformes aux Normatives  89/392 et suivantes pour les Pays dans les quels elles sont en vigueur.

Maschinen, die den  Richtlinien 89/392 und folgenden entsprechen, für die Länder, in denen diese gültig sind.

Macchine conformi alla normativa  89/392 e seguenti per i Paesi in cui essa è in vigore.

Machines in compliance with  standard 89/392 and following, for the Countries these are in force in.

Aplicación en 5 ejes apta a realizar elaboraciones
con geometrías tridimensionales.

Application sur 5 axes, propre à l’usinage sur
géométries tridimensionnelles.

Anwendung auf 5 Achsen, geeignet für die Ausführung
von Bearbeitungen auf dreidimensionalen Geometrien.

Applicazione su 5 assi adatta ad eseguire lavorazioni
su geometrie tridimensionali.

Application on 5 axes suitable for the machining of
3D-geometries.
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